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E.ON tolti ki:

Lt

e-an ‘ Haldzat

Betétlap hoszivattyu arszabas igényléséhez

Igénybejelent6 (szerz6dd) neve:

tgvsess LI

1. Hészivattyuk

Az daramkorre csatlakoztatott berendezések miszaki adatlapjanak, illetve a berendezés energiacimkéjének

masolatat kérjik csatolja igénybejelentéséhez. [ ] Am{szaki adatlap, és energiacimke masolatat
atvettem (Ugyfélszolgalat toltil)

2. Hoszivattyu azonositasa

Hészivattyu gyartdja: Panasonic

Hdészivattyu tipusa: WH-UDZO7KES + WH-SDCO309K3ES

Azonos tipusu késziilékek szédma: [ 11db [ |tdbb, éspedig db

3. Hoszivatty villamos paraméterei
[X|1fézis [ |3 fazis

Hészivattyu névleges flit6teljesitménye (kW): 7

Hdészivattyu villamos csatlakozésa:

Hészivattyu névleges villamos teljesitmény felvétele (kW): 1,44
[ ILéagyindité Inverter [ INincs

Maximalis dramerdsség (A): 16

Inditasi aramer6sség mérséklésének maodja:
Névleges lizemi aramerdsség (A): 7

Gyarto altal javasolt biztositd aramértéke, karakterisztikaja: c40

Kiegészit6 villamos flités teljesitménye (kW):
[ _Jlgen [ INem

Kiegészit6 villamos flités fogyasztasanak szamitott részaranya a teljes hészivattyus rendszer éves villamos-

Kiegészit6 villamos f(ités villamos csatlakozas szempontjabél kiilonvalaszthatd?

energia-fogyasztasahoz viszonyitva (%): (amennyiben nem valaszthaté kilon)

4. Hoszivattyu lizeme

Rendszer felhasznalasa: [ Hités Fités [ |Hasznalati meleg viz
Héforras: [ |Talajszonda [ |Talajkollektor [ |Vizkat Levegé [ _|Egyéb:

Hoéatado kozeg: [XIViz [ |Levegdé [ |Egyéb: SCOP (szezonélis josagi fok): 4.9

5. Egyéb kozlendo:

Kivitelez6 neve: Alulirott, mint a belsg villamos haldzat kivitelezéje kijelentem, hogy a
kilon mért felhasznaloi aramkarre (H tarifas aramkaor) allandd jelleggel,
megfeleld segédeszkdz (szerszam) hianyaban allagsérelem nélkiil nem
levalaszthaté médon, nem dugaszolhatdan kertilnek csatlakoztatasra a H
tarifaval ellathatd berendezések. Mas berendezés a H tarifas aramkarre

nem csatlakoztathato.

Kivitelez6 cime:

Kivitelez6 telefonszama:

Kivitelez6 e-mail cime:

Kijelentem, hogy a kozolt adatok a valdsagnak megfelelnek. A kivitelezést, a vonatkozd jogszabdlyi elirasoknak, m(iszaki biztonsagi

kovetelményeknek megfelelden végeztem el.

Alulirott, mint a hészivattyd kivitelezdje kijelentem, hogy a Nemzeti Klimavédelmi Hatésag - “Klimagéaz Adatbazisaban"-ellenérizhetd, érvényes
.F-GAS" vizsgaval rendelkezem. A felhasznalé részére a hészivattyl beépitését, miszaki dokumentélasat a magyar szabvanyoknak és elSirdsoknak
megfeleléen végeztem. A hdszivattyu berendezés rendelkezik CE és EUROVENT vagy DACH, esetleg ezekkel egyenértékii mindsitéssel.

Sziikség esetén a mérnoki katalogus/gépkonyv beszerzésében kdzrem(ikodom.

Kivitelezé alairasa

ELMU Halézati Kft.

[\
1132 Budapest, Véci ut 72-74.

Levelezési cim:
1380 Budapest Pf. 1038

(.

eon.hu/pestmegyeihalozat

A%

06 1/225 43 21

06 20/30/70/459 97 22

Erkezett

Iktatasi szam

Felhasznald azonositd

Felhasznalasi hely szama

Ugyintézs
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@-0M | Halozat
Kitoltési Gtmutato - Betétlap hoszivattyu arszabas igényléséhez

1. Hoszivattyuk
A H tarifas mérésrdl tizemeltetett hészivattyuk villamos adatlapjait kell csatolni, berendezés tipusonként. Az adatlapok tartalmazzak a
berendezés villamos adatait: névleges felvett villamos teljesitmény, maximalis felvett villamos teljesitmény, névleges tGizemi dramerdsség

és maximalis aramerdsség.

2. Hészivattyu azonositasa
Hdészivattyu gyartoja: A hészivattyut gyarto cég neve, vagy a készllék markaja
Hdészivattyu tipusa: A hészivattyut pontos tipusa, pl.: ABC12D-E3

Azonos tipusu késziilékek felszerelése esetén csak egy adatlapot kell kitdlteni, a pontos darabszamot meg kell jel6lni. Ha a darabszam mez6
nincs kitoltve, alapértelmezetten 1 darab késziilékre hatarozzuk meg az engedélyezend6 értéket. Tobb kiilonb6z6 késziilék (azonos gyartotol

eltérd tipusok is) esetén kllon adatlap kitoltése sziikséges.

3. Hészivattyu villamos paraméterei

Hészivattyu névleges flit6teljesitménye (kW): A hészivattyu altal leadott héenergia kW-ban kifejezve.

Hészivattyu névleges villamos teljesitmény felvétele (kW): A hdszivattyu altal a haldzatbol felvett villamos teljesitmény.
Névleges daramerdsség (A): A hdszivattyu altal névleges Gizemallapot soran felvett dram.

Maximalis aramer6sség (A): A hészivattyd altal maximalis aramerdsség.

4. Hoszivattyu lizeme
SCOP érték (szezonalis josagi fok): teljes flitési szezonra vonatkozoéan adja meg az éves flitési energia igény és a befektetett energia

hanyadosat. Elvart minimalis értéke: 3,4, amely az SCOP cimkézési rangsorban az A+++, A++, A+, és A energiaosztalynak felel meg.

COP meghatarozas:
 Levegd — leveg6: A2 / A20
 Levegl - viz: A2 / W35
+ Talajkollektor — viz: B_ / W_
+ Talajszonda —viz: B_ / W_
« Viz-vizzW_/W_
« Egyéb: _/_

A COP nem egyenl6 az EER, SEER, SCOP értékekkel!

5. Egyéb kézlendo:
PL. : Teljesitménybdvités esetén a mar meglévé és lizemeld berendezések gyartoja(markaja) és tipusa.

6. A nyilatkozatot hészivattyu tipusonként szlikséges kitdlteni. Azonos hészivattyu tipus esetén az egy adatlapon befogadhaté.
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Item ‘ Unit Outdoor Unit
Performance Test Condition EN 14511/ EN 14825
Condition
(Ambient/Water) A3BWT
Cooling Capacity kw 6.70
BTU/h 22800
kcal/h 5760
WIW 3.03
Cooling EER
kcal/lhW 2.61
Condition
(Ambient/Water) ATW35 A2W35
Heating Capacity kW 7.00 6.85
BTU/h 23900 23400
kcal/h 6020 5890
W/wW 4.86 3.43
Heating COP
kcal/lhW 418 2.95
Low Temperature Application (W35)
Warmer Average Colder
Application Climate
Pdesign kW 7.0 7.0 7.0
Tbivalent/ TOL °C 2/2 -10/-10 -15/-22
SCOP / ns (WIW) [ % 5.75 1227 4.90/193 4.18/164
Annual Consumption kWh 1627 2949 4132
Class A+++ A+++ A++
Heating ErP
Medium Temperature Application (W55)
Warmer Average Colder
Application Climate
Pdesign kW 6.0 7.0 6.0
Tbivalent / TOL °C 2/2 -71/-10 -15/-22
SCOP / ns (WIW) | % 4.07 /160 36.2/142 2.98/116
Annual Consumption kWh 1971 3999 4967
Class At+++ A++ A+
Condition
(Ambient/Water) A35W7 A7TW35 A2W35
Noise Level dB (A) *** Cooling: 50 Heating: 50 Heating: 50
Power Level dB *** Cooling: 64 Heating: 62 Heating: 62
dB **** - Heating: 56 Heating: 56
Air Flow m®/min (ft/min) Cooling: 55.0 (1942)

Heating: 43.2 (1525)

Refrigeration Control Device

Expansion Valve

Refrigeration Oil cm® FW50S (600)
Refrigerant (R32) Precharge / Maximum kg (0z) 1.30 (45.9)/2.30 (81.2)
F.GAS GWP 675
COseq (ton) (Precharged / Maximum) 0.878/1.553
Height mm (inch) 795 (31-10/32)
Dimension Width mm (inch) 875 (34-15/32)
Depth mm (inch) 320 (12-20/32)
Net Weight kg (Ibs) 55 (121)
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Item Unit Outdoor Unit
Liquid mm (inch) 6.35 (1/4)
Pipe Diameter
Gas mm (inch) 15.88 (5/8)
Standard Length m (ft) 7 (23.0)
Pipe Length Range m (ft) 3(9.8) ~ 50 (164)
I/D & O/D Height Difference m (ft) 30 (98.4)
Additional Gas Amount g/m (oz/ft) 25(0.3)
Refrigeration Charge Less m (ft) 10 (32.8)
Type Hermetic Motor
Compressor Motor Type Brushless (4-poles)
Rated Output kW 1.50
Type Propeller Fan
Material PP
Motor Type DC (8-poles)
Fan Input Power W -
Output Power w 60
o o0
Fin material Aluminium (Pre Coat)
Heat Exchanger Fin Type Corrugated Fin
Row x Stage x FPI 2x36x19
Size (W x H x L) mm 36.38 x 756.0 x 868.8 : 897.0
] Single
Power Source (Phase, Voltage, Cycle) 230
Hz 50
nput Powes ( Amcb‘i’é‘r?t'/t\',‘\’/gter) A35W7 ATW35 A2W35
kW Cooling: 2.21 Heating: 1.44 Heating: 2.00
Maximum Input Power For Heatpump System kW 3.58
Power Supply 1 : Phase (&) / Max. Current (A) / Max. Input Power (W) 19 /15.9/3.58k
Power Supply 2 : Phase (J) / Max. Current (A) / Max. Input Power (W) 10 /13.0 / 3.00k
Power Supply 3 : Phase (&) / Max. Current (A) / Max. Input Power (W) -/ -
Starting Current A 6.5
Running Current ( Amcb‘i’é‘r?t'/t\',‘\’/gter) A35W7 ATW35 A2W35
A Cooling: 9.8 Heating: 6.5 Heating: 8.9
Maximum Current For Heatpump System A 15.9
Power Factor
Power factor means total figure of compressor and % Cooling: 98 Heating: 96 Heating: 98
outdoor fan motor.
Power Cord Number of core -
Length m (ft) -
Thermostat Electronic Control

Protection Device

Electronic Control
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Iltem Unit Indoor Unit
Performance Test Condition EN 14511/ EN14825
. o Cooling: 10/43
Outdoor Ambient C Heating: -20 / 35
Operation Range Cooling: 5/ 20
Water Outlet °C Heating (Circuit): 20 / 55 (Below Ambient -15 °C) **
Heating (Circuit): 20 / 60 (Above Ambient -10 °C) **
. ) Cooling: 16.0
Internal Pressure Differential kPa Heating: 18.0
Condition A35W7 A7W35 A2W35
(Ambient/Water)
Noise Level dB (A) *** Cooling: 30 Heating: 30 Heating: 30
Power Level dB *** Cooling: 43 Heating: 43 Heating: 43
Height mm (inch) 892 (35-1/8)
Dimension Width mm (inch) 500 (19-11/16)
Depth mm (inch) 348 (13-23/32)
Net Weight kg (Ibs) 40 (88)
) ) ) Liquid mm (inch) 6.35 (1/4)
Refrigerant Pipe Diameter
Gas mm (inch) 15.88 (5/8)
Inlet mm (inch) 31.75 (1-1/4)
Water Pipe Diameter
Outlet mm (inch) 31.75 (1-1/4)
Water Drain Hose Inner Diameter mm (inch) 12 (17/36)
Motor Type Brushless DC Motor
Pump
Input Power W 145
Type Brazed Plate
No. of Plates 36
Hot Water Coil Size (W x H x L) mm 68 x 333 x 121
. Cooling: 9.2 (0.6)
3
Water Flow Rate I/min (m?/h) Heating: 9.2 (0.6)
Pressure Relief Valve Water Circuit kPa Open: 300, Close: 210 and below
Flow Switch Electronic Sensor
Protection Device A Residual Current Circuit Breaker (30 ~ 40)
Volume | 10
Expansion Vessel
MWP bar 3
Capacity of Integrated Electric Heater kW 3.00

Note:

In case it is necessary to indicate the air flow volume in (I/s), the value in (m3/min.) shall be multiplied by 16.7 and
rounded down the decimal point.

If the EUROVENT Certified models can be operated under the “extra-low” temperature condition, -7°C DB and
-8°C WB temperature with rated voltage 230V shall be used.

Capacity is measured at outdoor temperature 7°C DB and 6°C WB with controlled water inlet 30°C and water
outlet 35°C (EN 14511-2)

Flowrate indicated are based on nominal capacity adjustment of leaving water temperature (LWT) 35°C and
AT=5°C.

EER and CORP classification is at 230V only in occordance with EU directive 2003/32/EC.

** Between outdoor ambient -10°C and -15°C, the water outlet temperature gradually decreases from 60°C to
55°C.

*** The sound pressure level is measured with distance 1.0m from the unit and height at 1.5m.

(Test carry out for cooling at ambient 35°C DB and Water Out 7°C, heating at ambient 7°C DB / 6°C WB and
water out 55°C)

**** The sound power level is measured with accordance to EN12102 under conditions of the EN14825.
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Panasonic

EU Declaration of Conformity
Document Number: MRD-D23003-01

Manufacturer
Name Panasonic Corporation
Address 1006, Oaza Kadoma, Kadoma City, Osaka 571-8501, Japan

Object of Declaration

<A>

Product Name
Trade Name
Model Number

CE Requirements

Air-to-Water Heat Pump System
Panasonic
{Indoor Unit) WH-SDC0309K3E5; WH-SDCO309K6ES

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. The object of the declaration
described above is in conformity with the requirements of the following EU legislation and harmonized standards:

Council Directives

Commission Regulations

Council Recommendation :

Applicable Standards

Additional Information

2014/35/EU LvD

2014/30/EU EMC

2011/65/EU RoHS

2009/125/EC ErP

(EU) No. 813/2013 Implementing measures for ErP Directive
(EU) No. 622/2012 Implementing measures for ErP Directive
1999/519/EC EMF

EN 60335-2-40:2003 +A11:2004 +A12:2005 +A1:2006 +A2:2009 +A13:2012

EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 +A1:2019 +A14:2019 +A2:2019 +A15:2021
EN 62233:2008; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021; EN IEC 61000-3-11:2019(*)
EN IEC 61000-3-2:2019; EN [EC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018; EN 14511-2:2018; EN 14511-3:2018; EN 12102-1:2017

EN 14825:2018; EN 16297-1:2012; EN 16297-3:2012; EN 61000-3-12:2011(*)

<B>

<C>

<D>

For RoHS, 2011/65/EU as amended by {EU)2015/863.

Last two digit year when CE marking has been affixed the first time: 23.

(*)EN 61000-3-12:2011 and EN IEC 61000-3-11:2019 only applicable to power supply 2 of WH-SDCO309K6E5
Remark: For translation refer to the attachment.

17.05.2023 7 7;7“"" 17.05.2023

Y

Date of Issue / Signature

Yoichi TAGAMI / Director

Date of Issue / Sighature

Niels Erdmann

Printed Name / Title

Authorised Representative

- Authorised Representative -

Panasonic Marketing Europe GmbH, Panasonic Testing Centre

Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany



Panasonic

Translation Data of the DoC’s Statement

(English)
The object of the declaration described above <A> is in conformity with the requirements of the following EU
legislations <B> and harmonized standards <C> and other provided information if any<D> .

(Bulgarian / 6barapckm)

LlenTa Ha ropenocoyeHaTa geknapauma <A> CbOTBETCTBA Ha U3UCKBAHUATA Ha CeAHUTE 3aKOHOAATENHU
akToBe Ha EC <B> 1 xapmoHu3upaHuTte ctaHgapTtv <C> n gpyra npegocraseHa MHGopmauma, Npu Hanmumne Ha
Takasa <D>.

(Croatian / hrvatski)

Predmet gore navedene izjave <A> je sukladan sa zahtjevima pravnih propisa EU u nastavku <B> i
harmoniziranih normi <C> i druge pruZene informacije, ukoliko ih ima <D>.

(Czech / éesky)

Cil vyse uvedeného prohlaseni <A> je v souladu s pozadavky nasledujicich legislativnich ustanoveni EU <B> a
harmonizovanymi normami <C> a dalsi poskytnuté informace v pfipadé <D>.

(Danish / dansk)

Genstanden for ovennavnte erklaering <A> er i overensstemmelse med kravene i fglgende EU-lovgivning <B>
og harmoniserede standarder <C> Samt andet givet information hvis tilgaengeligt <D>.

(Dutch / Nederlands)

De inhoud van de verklaring hierboven <A> is conform de vereisten van de volgende EU wetgeving <B> en de
geharmoniseerde standaarden <C> en desgevallend met andere geleverde informatie<D>.

(Estonian / eesti)

Ulalkirjeldatud deklareeritav toode <A> vastab Euroopa Uhenduse méaruste <B> ja ihtsete standardite <C>
nduetele. ja muu (sellega) seotud informatsioon <D>.

(Finnish / suomi)

YIla mainitussa vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa mainittu laite <A> tayttaa EU-lainsaadantoon sisaltyvien
seuraavien asetuksien <B> sekad harmonisoitujen standardien <C> vaatimukset. Ja muiden annettujen tietojen,
jos yhtdan on annettu <D>.

(French / frangais)

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus <A> est conforme aux conditions stipulées dans les |égislations de
I’Union européenne énoncées ci-aprés <B> et aux normes harmonisées <C>, et autres informations fournies le
cas échéant <D>.

(German / Deutsch)

Das oben beschriebene Objekt <A> entspricht den Anforderungen der nachfolgend aufgefiihrten EU-
Richtlinien/ Verordnungen <B>, harmonisierten Standards <C> und, wenn aufgefiihrt, weiteren Angaben <D>.
(Greek / eAAqvika)

To avtikeipevo tng mapoloog AnAwong, To onoio mepypddetat oto e5AadLo <A>, AVTATOKPIVETAL OTIG
QMOLTNOELG TWV akOAoUBwv, oto £6ddLo<B> avadepopevwy OSnylwv Tng Eupwnaikng Evwaong kat Twv
£VOPUOVLIOEVWVY TIPOTUTIWV KAVOVIoUWV Tou edadiou <C>. mapéxovral kat AAeg mAnpodopieg epdcov
umapyouv <D>,

(Hungarian / magyar)

A nyilatkozat fent emlitett targya <A> a kovetkez6 EU rendeletek <B> és harmonizalt szabvanyok <C>
kévetelményeivel 6sszhangban van. Es egyéb tajékoztato jelleg(i informéci, ha felmeriil<D>.

(Irish / Gaeilge)

Ta cuspadir an dearbhaithe a bhfuil cur sios air thuas <A> i gcomhréir le ceanglais na reachtaiochta de chuid an
AE a leanas <B> agus caighdedin chomhchuibhithe <C> agus faisnéis eile arna solathar mas ann dé<D> .
(Italian / italiano)

L’'oggetto <A> della dichiarazione sopra descritto & conforme ai requisiti delle seguenti legislazioni europee <B>
e norme armonizzate <C>e alle informazioni fornite se presenti <D>.



Panasonic

(Latvian / latviesu)

Augstakmineétas deklaracijas objekts <A> atbilst $adu ES likumdosanas aktu prasibam <B> un vienotajiem
standartiem <C> un citu sniegto informaciju, ja kada ir <D>.

(Lithuanian / lietuviy)

Auksciau aprasytos deklaracijos objektas <A> atitinka Siy Europos Sajungos jstatymy reikalavimus <B> ir
suderintus standartus <C> ir kita pateikta informacija jei yra <D>.

(Maltese / Malti)

L-oggett tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug <A> huwa konformi mar-rekwiziti tal-legizlazzjonijiet tal-UE li gejjin
<B> u standards armonizzati <C> u informazzjoni ohra pprovduta jekk ikun hemm <D> .

(Polish / polski)

Przedmiot deklaracji opisany wyzej <A> jest zgodny z wymogami nastepujgcych przepisdw prawnych UE <B> i
zharmonizowanych norm <C> potrzebne informacje zostaty przekazane <D>.

(Portuguese / portugués)

O objecto da declaragdo supra descrita <A> encontra-se em conformidade com os requisitos das legislacdes
seguintes da UE <B> e das normas standard <C> e outras informagdes providenciadas se existentes<D>.
(Romanian / roméana)

Obiectul declaratiei descris mai sus <A> este in conformitate cu cerintele urmatoarelor legislatii UE <B> si
standardele armonizate <C> si alte informatii furnizate in cazul in care sunt <D>.

(Slovak / slovenéina)

Ciel vy$Sie uvedeného prehlasenia <A> je v sulade s poZiadavkami nasledujicich legislativnych ustanoveni EU
<B> a harmonizovanymi normami <C> a dalSie poskytnuté informacie ked dostupné<D>.

(Slovene / slovenséina)

Predmeti, opisani v deklaraciji zgoraj <A> ustrezajo zahtevam zakonodaje EU <B>in so v skladu s pristojnimi
standardi <C>. in druge splosne informacije, v kolikor jih je<D>.

(Spanish / espafiol)

El objeto de la declaracion mencionada anteriormente <A> es conforme a los requerimientos de las siguientes
regulaciones CE <B> y estandares armonizados <C>y a otra informacién provista, si aplica <D>.

(Swedish / svenska)

Foremalet for den deklaration som beskrivs ovan <A> ar i 6verensstammelse med kraven i nedan namnda EU-
lagstiftning <B> och harmoniserade standarder <C> samt eventuell 6vrig information <D>.

(Albanian / shqip)

Objekti i deklaratés sé pérshkruar meé sipér <A> éshté né pérputhje me kérkesat e legjislacionit vijues té BE-sé
<B> dhe standardeve té harmonizuara <C> dhe informacioneve té tjera té dhéna nése ka <D>.

(Icelandic / islenska)

Markmid yfirlysingarinnar sem lyst er hér ad ofan <A> er i samraemi vid krofur eftirfarandi ESB l6ggjafar <B> og
samhaefdra stadla <C> og adrar veittar upplysingar ef einhverjar eru <D>.

(Macedonian / makegoHcKM)

MNpeomeToT Ha AeKnapalujaTa onuLaH norope <A> e BO COMIAaCHOCT co baparbaTa Ha cneAHUTe 3aKOHO4aBCTBA
Ha EY <B> 1 xapmoHu3upaHute ctaHgapam <C> u apyrn 06e3beseHn MHPopmaLmmn OKONKY M uma <D>.
(Norwegian / norsk)

Gjenstand for erkleeringen som beskrives ovenfor <A> er i overensstemmelse med kravene ifglge EU-lovene
<B> og de harmoniserte normer <C> og eventuell annen informasjon om denne foreligger <D>.

(Serbian / Cpncku)

MpeameT rope onucaHe geknapaumje <A> je y cknagy ca 3axresuma cnepehnx sakoHa EY <B> u
XapMOHU30BaHUX CTaHAapaa <C> un gpyrum gatum nHdopmaumjama ako nx uma <D>.

(Turkish / Tiirkce)

Beyana tabi yukarida yazili <A> iirlinler agagida belirtilen Avrupa Birligi <B> mevzuatlarina, standartlarina <C>
ve diger ek bilgilere <D> uygundur.
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Panasonic

EU Declaration of Conformity
Document Number: MRD-D22018-01

Manufacturer
Name : Panasonic Corporation
Address : 1006, Oaza Kadoma, Kadoma City, Osaka 571-8501, Japan
Object of Declaration <A>
Product Name :  Air-to-Water Heat Pump System (Outdoor Unit)
Trade Name : Panasonic
Model Number . WH-UDZ03KE5; WH-UDZ05KES; WH-UDZ07KE5; WH-UDZ09KES

CE Requirements

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. The object of the declaration
described above is in conformity with the requirements of the following EU legislation and harmonized standards:

Council Directives s 2014/35/EU LVD <B>
2014/30/EU EMC
2011/65/EU RoHS
2009/125/EC ErP
2014/68/EU PED
Commission Regulation  : (EU) No.813/2013 Implementing measures for ErP Directive
Council Recommendation : 1999/519/EC EMF
Applicable Standards : EN 60335-2-40:2003 +A11:2004 +A12:2005 +A1:2006 +A2:2009 +A13:2012 <C>

EN 60335-1:2012 +A11:2014 +A13:2017 +A1:2019 +A14:2019 +A2:2019 +A15:2021
EN 62233:2008; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN |EC 63000:2018

EN 14511-2:2018; EN 14511-3:2018; EN 12102-1:2017; EN 14825:2018

EN 16147:2017; EN 12897:2016; EN 378-2:2016

Notified Body : TUV Rheinland industrie Service GmbH, NB No: 0035, performed PED conformity
Assessment Procedure of product compliance with the essential requirements of the
PED 2014/68/EU and issued Certificate No. 01/202 J/Q-13 0050, 01 202 USA/Q-20 2412,
01 202 931/B-14-0016.

Pressure Equipment Category Conformity Assessment ID of Notified Body
Assembly (Outdoor Unit) Il Module E1 0035
Compressor Il Module E1 0035
Safety Pressure Switch vV Module B (Production)+ D 0035
Additional Information <D>

For RoHS, 2011/65/EU as amended by (EU)2015/863
Last two digit year when CE marking has been affixed the first time: 23
Remark: For translation refer to the attachment
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Date of Issue / Signdture ¥ Date of Issue / Signature
Wolfram Kuhl
Yoichi Tagami / Director

Printed Name / Title Authorised Representative

- Authorised Representative -
Panasonic Marketing Europe GmbH, Panasonic Testing Centre
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany
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Translation Data of the DoC’s Statement

(English)
The object of the declaration described above <A> is in conformity with the requirements of the following EU
legislations <B> and harmonized standards <C> and other provided information if any<D> .

(Bulgarian / 6barapckm)

LlenTa Ha ropenocoyeHaTa geknapauma <A> CbOTBETCTBA Ha U3UCKBAHUATA Ha CeAHUTE 3aKOHOAATENHU
akToBe Ha EC <B> 1 xapmoHu3upaHuTte ctaHgapTtv <C> n gpyra npegocraseHa MHGopmauma, Npu Hanmumne Ha
Takasa <D>.

(Croatian / hrvatski)

Predmet gore navedene izjave <A> je sukladan sa zahtjevima pravnih propisa EU u nastavku <B> i
harmoniziranih normi <C> i druge pruZene informacije, ukoliko ih ima <D>.

(Czech / éesky)

Cil vyse uvedeného prohlaseni <A> je v souladu s pozadavky nasledujicich legislativnich ustanoveni EU <B> a
harmonizovanymi normami <C> a dalsi poskytnuté informace v pfipadé <D>.

(Danish / dansk)

Genstanden for ovennavnte erklaering <A> er i overensstemmelse med kravene i fglgende EU-lovgivning <B>
og harmoniserede standarder <C> Samt andet givet information hvis tilgaengeligt <D>.

(Dutch / Nederlands)

De inhoud van de verklaring hierboven <A> is conform de vereisten van de volgende EU wetgeving <B> en de
geharmoniseerde standaarden <C> en desgevallend met andere geleverde informatie<D>.

(Estonian / eesti)

Ulalkirjeldatud deklareeritav toode <A> vastab Euroopa Uhenduse méaruste <B> ja ihtsete standardite <C>
nduetele. ja muu (sellega) seotud informatsioon <D>.

(Finnish / suomi)

YIla mainitussa vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa mainittu laite <A> tayttaa EU-lainsaadantoon sisaltyvien
seuraavien asetuksien <B> sekad harmonisoitujen standardien <C> vaatimukset. Ja muiden annettujen tietojen,
jos yhtdan on annettu <D>.

(French / frangais)

L'objet de la déclaration décrite ci-dessus <A> est conforme aux conditions stipulées dans les |égislations de
I’Union européenne énoncées ci-aprés <B> et aux normes harmonisées <C>, et autres informations fournies le
cas échéant <D>.

(German / Deutsch)

Das oben beschriebene Objekt <A> entspricht den Anforderungen der nachfolgend aufgefiihrten EU-
Richtlinien/ Verordnungen <B>, harmonisierten Standards <C> und, wenn aufgefiihrt, weiteren Angaben <D>.
(Greek / eAAqvika)

To avtikeipevo tng mapoloog AnAwong, To onoio mepypddetat oto e5AadLo <A>, AVTATOKPIVETAL OTIG
QMOLTNOELG TWV akOAoUBwv, oto £6ddLo<B> avadepopevwy OSnylwv Tng Eupwnaikng Evwaong kat Twv
£VOPUOVLIOEVWVY TIPOTUTIWV KAVOVIoUWV Tou edadiou <C>. mapéxovral kat AAeg mAnpodopieg epdcov
umapyouv <D>,

(Hungarian / magyar)

A nyilatkozat fent emlitett targya <A> a kovetkez6 EU rendeletek <B> és harmonizalt szabvanyok <C>
kévetelményeivel 6sszhangban van. Es egyéb tajékoztato jelleg(i informéci, ha felmeriil<D>.

(Irish / Gaeilge)

Ta cuspadir an dearbhaithe a bhfuil cur sios air thuas <A> i gcomhréir le ceanglais na reachtaiochta de chuid an
AE a leanas <B> agus caighdedin chomhchuibhithe <C> agus faisnéis eile arna solathar mas ann dé<D> .
(Italian / italiano)

L’'oggetto <A> della dichiarazione sopra descritto & conforme ai requisiti delle seguenti legislazioni europee <B>
e norme armonizzate <C>e alle informazioni fornite se presenti <D>.
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(Latvian / latviesu)

Augstakmineétas deklaracijas objekts <A> atbilst $adu ES likumdosanas aktu prasibam <B> un vienotajiem
standartiem <C> un citu sniegto informaciju, ja kada ir <D>.

(Lithuanian / lietuviy)

Auksciau aprasytos deklaracijos objektas <A> atitinka Siy Europos Sajungos jstatymy reikalavimus <B> ir
suderintus standartus <C> ir kita pateikta informacija jei yra <D>.

(Maltese / Malti)

L-oggett tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug <A> huwa konformi mar-rekwiziti tal-legizlazzjonijiet tal-UE li gejjin
<B> u standards armonizzati <C> u informazzjoni ohra pprovduta jekk ikun hemm <D> .

(Polish / polski)

Przedmiot deklaracji opisany wyzej <A> jest zgodny z wymogami nastepujgcych przepisdw prawnych UE <B> i
zharmonizowanych norm <C> potrzebne informacje zostaty przekazane <D>.

(Portuguese / portugués)

O objecto da declaragdo supra descrita <A> encontra-se em conformidade com os requisitos das legislacdes
seguintes da UE <B> e das normas standard <C> e outras informagdes providenciadas se existentes<D>.
(Romanian / roméana)

Obiectul declaratiei descris mai sus <A> este in conformitate cu cerintele urmatoarelor legislatii UE <B> si
standardele armonizate <C> si alte informatii furnizate in cazul in care sunt <D>.

(Slovak / slovenéina)

Ciel vy$Sie uvedeného prehlasenia <A> je v sulade s poZiadavkami nasledujicich legislativnych ustanoveni EU
<B> a harmonizovanymi normami <C> a dalSie poskytnuté informacie ked dostupné<D>.

(Slovene / slovenséina)

Predmeti, opisani v deklaraciji zgoraj <A> ustrezajo zahtevam zakonodaje EU <B>in so v skladu s pristojnimi
standardi <C>. in druge splosne informacije, v kolikor jih je<D>.

(Spanish / espafiol)

El objeto de la declaracion mencionada anteriormente <A> es conforme a los requerimientos de las siguientes
regulaciones CE <B> y estandares armonizados <C>y a otra informacién provista, si aplica <D>.

(Swedish / svenska)

Foremalet for den deklaration som beskrivs ovan <A> ar i 6verensstammelse med kraven i nedan namnda EU-
lagstiftning <B> och harmoniserade standarder <C> samt eventuell 6vrig information <D>.

(Albanian / shqip)

Objekti i deklaratés sé pérshkruar meé sipér <A> éshté né pérputhje me kérkesat e legjislacionit vijues té BE-sé
<B> dhe standardeve té harmonizuara <C> dhe informacioneve té tjera té dhéna nése ka <D>.

(Icelandic / islenska)

Markmid yfirlysingarinnar sem lyst er hér ad ofan <A> er i samraemi vid krofur eftirfarandi ESB l6ggjafar <B> og
samhaefdra stadla <C> og adrar veittar upplysingar ef einhverjar eru <D>.

(Macedonian / makegoHcKM)

MNpeomeToT Ha AeKnapalujaTa onuLaH norope <A> e BO COMIAaCHOCT co baparbaTa Ha cneAHUTe 3aKOHO4aBCTBA
Ha EY <B> 1 xapmoHu3upaHute ctaHgapam <C> u apyrn 06e3beseHn MHPopmaLmmn OKONKY M uma <D>.
(Norwegian / norsk)

Gjenstand for erkleeringen som beskrives ovenfor <A> er i overensstemmelse med kravene ifglge EU-lovene
<B> og de harmoniserte normer <C> og eventuell annen informasjon om denne foreligger <D>.

(Serbian / Cpncku)

MpeameT rope onucaHe geknapaumje <A> je y cknagy ca 3axresuma cnepehnx sakoHa EY <B> u
XapMOHU30BaHUX CTaHAapaa <C> un gpyrum gatum nHdopmaumjama ako nx uma <D>.

(Turkish / Tiirkce)

Beyana tabi yukarida yazili <A> iirlinler agagida belirtilen Avrupa Birligi <B> mevzuatlarina, standartlarina <C>
ve diger ek bilgilere <D> uygundur.
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Product Ecodesign Information
Model No.: WH-SDCO0309K3E5 / WH-UDZ07KE5
Air-to-water heat pump [YES/NOJ: YES Low-temperature heat pump [YES/NO]: NO
Water-to-water heat pump [YES/NO]: NO Brine-to-water heat pump [YES/NOJ: NO
Equipped with a supplementary heater [YES/NO]: YES
Heat pump combination heater [YES/NO]: NO
Parameters shall be declared for medium-temperature application.
Parameters shall be declared for AVERAGE climate conditions:-
Item Symb. Value Unit | Item Symb. Value Unit
Rated heat output (*) P ratea 7 kW Seasonal space heating Ne 142 %
energy efficiency
Bivalent temperature T viv -7 °C Operation limit temperature TOL -10 °C
Degradation coefficient (**) Can 0,9 — Heating water operating WTOL 55 °C
limit temperature
Declared capacity for heating for part load at indoor Declared coefficient of performance for part load at indoor
temperature 20 °C and outdoor temperature T; temperature 20 °C and outdoor temperature T;
T=-7°C Pan 6,2 kw T=-7°C COPq 2,18 —
Ti=+2°C Pan 3,8 kw Ti=+2°C COPq 3,69 —
Ti=+7°C Pan 2,5 kw T=+7°C COPq4 4,50 —
Ti=+12°C Pan 3,1 kw Ti=+12°C COP4 6,55 —
T;=T biv Pn 6,2 kw T;=T biv COPq 2,18 —
T;=TOL Pan 6,2 kw Tj=TOL COPq 1,84 —
Tj=-15°C (if TOL <-20 °C) Pan — kw Tj=-15°C (if TOL <-20 °C) COPq — —
Cycling interval capacity for Peyen — kW Cycling interval efficiency COPsye — —
heating
Power consumption in modes other than active mode: Other items: (©) (o)
Off mode P o 0,012 kW Capacity control Variable
Thermostat-off mode P 0,046 kW Sound power level, indoor ) L wa 43 dB
Standby mode P ss 0,010 kW Sound power level, outdoor (] L wa 56 dB
Crankcase heater mode P ok 0,018 kW Sound power level, indoor (o) L wa 43 dB
Supplementary heater P sup 3,0 kW Sound power level, outdoor (o) L wa 62 dB
Rated heat output (*) Annual energy consumption Q He 3999 kWh
Type of energy input ELECTRICAL HEATER
Rated air flow rate, outdoor — 2592 m? /h
For water-or brine-to-water — — m? /h
heat pumps: Rated brine or Emissions of nitrogen oxides NO x — mg/kWh
water flow rate, outdoor
heat exchanger
For heat pump combination heater:
Declared load profile — Water heating energy Nk — %
efficiency
Daily electricity consumption Q clec — kWh Daily fuel consumption Q el — kWh
Contact details for (Name and address of the manufacturer or of its authorized representative.)
obtaining more Panasonic Testing Centre, Panasonic Marketing Europe GmbH
information Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany
REMARK:
® You can find information and precautions relevant for installation and maintenance in the Operation Instructions.
® You can find information relevant for recycling and/or disposal at end-of-life in the Operation Instructions.
(*) For heat pump space heaters and heat pump combination heaters, the rated heat output P raed is equal to the design load for heating Pdesignh, and
the rated heat output of a supplementary heater P sup is equal to the supplementary capacity for heating sup(T)).
(**) If Can is not determined by measurement, then the default degradation coefficient is Can = 0,9.
(0) Nominal A-Weighted Sound Power Level (LWA), according to regulation 811/2013, 813/2013 and standard EN14825 at A7(6), in dB (A).
(o) Maximum A-Weighted Sound power level (LWA), according to EN12102-1 at A7(6) W55(47), in dB (A).
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